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| Beliczey-uteza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-
| fizetési pénzek intézéndők, 
j Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
j Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

A mult hóban Siófokon megtartott gazda-
kongresszus rövid egymásutánban már második 
az elmúlt hónapban és daczára az idő rövidsé-
géuek, a mely a miskolczi és siófoki kongresz-
szus között eltelt, az előkészítő bizottság nagy 
halmaz anyagot dolgozott fel hasznosan és czel-
szerüen. 

A gyakorlati kivitelre azonban nem teljesen 
megfelelő. Már a két év előtt megtartott szőllő-
szeti ankétkor rámutattam arra, hogy a gazda-
közönség érdekében megtartott kongresszusok 
nem állnak iielyes alapon akkor, a midőn a 
szegény fötdmives, iparos érdekében akarunk va-
lamit tenni .és éppen ezeket a legjobban érie-
keit feleket nem hagyják ezeken a kongresszu-
sokon szóhoz jutni. .Nem elég az, hogy azt a 
szegény parasztot elhívják arra a kongresszusra, 
h a d d halija, milyen szép ékes szavakkal akarnak 
az „urak" raj tuk segíteni. Hanem tessék kivá-
lasztani — a szolgabírói vagy jegyzői kar ut-
ján — a polgárság közül is egynéhány embert, 
aki ott élőszóval előadhassa, liogy milyen baj-
ban sinylenek, mi okozza azt, hogy annyi ezren 
elhagyják az édes hazat es kérdezzenek meg 
olyan egyéneket, a kik már Amerikában künn 
voltak és visszatérítk, hogy milyen intézkedé-
seket tartanak jónak, a melylyei a külföldöm 
szolgálatukra lehet az állam, ü l i már ö hónap-
pal ezelőtt rámutattam arra, hogy az egyedüli 

Ének a Hétről* 
Rövid leszek. Mert sikernek titka 
Csakis ez, 
Megírta régen nemes Isoba 
Galvirez, 
S hál- siker, népszerűség nem az én 
Kenyerem, 
fia akarnék is hosszas tenni, nem 
Tehetem. 
Pennám hegyére, mit is kapjak fel 
Nem tudom. 
S félő, ha nincs tárgy, meg az ugorkát 
Dúdolom. 
Mert énekelnem, nem kellemes bár 
De muszáj, 
Mert különben elcsapnak s felkopik 

e száj . 
1 a t t — 

es 

Bövid szivar, pár pohár $Ör s testi 
ftzigarett, 

a 

mód lenne a kivándorlás megakadályozására vagy 
csökkentésére az az intézkedés, hogy; 

1. Az útlevelek biállitási diját kellene fel-
emelni ; 

2. A külföldön irodákat kellene létesíteni, 
a jobb átvonulási kikötő állomásokon, a kik a 
megérkező magyar alattvalókat az állomásokon 
fogadnák, utbaigazitassai ellátnák, jó és olcsó 
tartózkodási helyről, valamint élvezhető táplálék-
ról tisztességes áron gondoskodnék a mivel ele-
jét lehetne venni annak, bogy ezeket a szegény 
embereket a szállodások, vendéglősök és ügynök-
kalauzok ki ne zsarolhassák. 

3. A katonaszökevényekre nézve pedig ak-
ként intézkedni, h-ogy az, ki egy vagy két éven 
belül jelentkezik idehaza, arra büntetést nem 
rónak, 

í A kivándorlás útirányát Fiume felé irá-
nyítani, hogy az útiköltségek révén az a rengeteg 
összeg idehaza maradjon. — A konzulátusoknál 
és követségeknél pedig barátságosabb bánás-
módot. 

Akkor siker fogja koronázni a megkezdett 
munkát, mert a nép meggyőződnék arról, hogy 
tényleg szivünkön viseljük a sorsukat s igényűé 
fogja venni az irodák közreműködését. 

Ugy a miskolczi, mint a siófoki kongresszus 
jónak találta és elfogadta e javaslatokat, söt a 
belügyminiszter és a földmivelésügyi miniszter 
is helyesnek ismerte ezeket és ennek a nyom-
dokán fogja is életbeléptetni a kivándorlási iro-

dákat és k e l l ő e 11 e n ő r z é s r ő 1 gondos-
kodik. 

A legfontosabb pedig ezeknek az irodáknak 
a felállításánál az lesz, hogy ezeknek a vezeté-
sével olyan egyének bízassanak meg, a kik a 
helyi viszonyokkal ismerősek, nem szégyeulik 
magukat, hogy maguk is ellenőrizzék közegeiket 

*és kimenjenek a \asutra, ott a megérkező utasok-
kal szóba álljanak, az elhelyezést és ellátást ellen-
őrizzék, valamint azt is, hogy idegen elemek 
közíbéjük ne furakodhassanak és ki ne zsarolják, 
be ne csapják az embereket. 

Tudjanak a néppel beszélni, lelkiállapotát 
megértein tudja és ü& annak a szüksége forogna 
fenn, bogy bárkivel szemben a iegerelyesebben 
megvédelmezze, személyesen jár jon el, tizeméiyes 
meggyőződésből tudom, hogy ezekkei a földhöz 
ragadt szegény emberekkel oly gorombán bán-
nak a hivatalnokok, hogy ha bajuk van, nem is 
meének odamenni, mert ainit elemek az az: hogy 
gorombáskodnak velük, Hamburgban, Jirémaban, 
Amsterdamban, liotter dámban, l iook of Holland-
ban, (ienuában, (Dél-Amerikaba kivándorlók) 
százával és szazával leskelődnek aijas ügynö-
kök, a kik a kivándorlókat megrohanják, lakást 
szereznek nekik (de milyet) és ezért olyan ára-
kat számitanak fel nekik, hogy azért elsőrangú 
szállodában teljes ellátást leüei kapni. Azonban 
ez természetes, mert éhből élnek, miután ezek 
után províziót kapnak. Számtalanszor megtör-
tént, hogy jó magam léptem közbe és nem 

S a szerk, szedi le a jövedelem 
rn 

De mit zengjek hát segíts jó Müzsa 
Légy velem, 
Mig a thémát, tollam szárát rágva 
Meg lelem. 
Ügyvédjelöltek nagy murija jó 
Volna bár, 
De róluk zengve könnyen kikaphat 

Nos rajta, mivel nincs más tárgy, mint 
Uborka, 
Meg az, hogy megnyílt a Konrád-féle 
Uszoda* 
Holla di hó, meg van mit kerestem 

;á — 
mit zengjek és ez a fürdő 

A hova, 
üdülni ment a nagyságos asszony, 
Így monda. 
S irigylék őt nagyon sokan s boldog 

90 

o, 
nagyságos asszony, boldogsága 

ő ? 
Hogy tért vissza ily hamar* hiszen 
A szezon* • 

te 

3 annyi sok csomaggal utazott el, 
Annyival, 
Hogy vissza nem tér, azt gondoltuk mi 
Egyhamar. 
Hat tudják kérem j mért jöttem vissza 
Ily hamar, 
Annak, ki úgysem találják, müyen 
Oka van. 
iá mond egy nagyot. De szomszéd asszonya 

Hogy elárulta néki az okot 
A cseléd, 
A nagyságos asszony irigyei 
KI tudták, 
Hogy o nagysága kies tam 
Tart kúrát. 
S nem utazott ö fürdőre, nem biz1 

Sohasem, 
S isten nyilába, nem Tátrába volt 4 

S össze beszéltek, hogy ott, tányaján 
glepik, 

Nagy skandalum lesz s ők ezt világgá 
Hirdetik. 
Ám megtudta* mi készül ellene 
A nagysád* 
Ezért jött vissza^ a m á szomszéd asszdny 
A család, 



engedtem különösen drámában, Botterdaramban 
és Grenuában a kért összeget megfizetni és ha 
máskép nera sikerült, ugy a rendőrség közben-
járását vettem igénybe. — Azért nagy süly 
fektetendő arra, hogy ez irodáknak a vezetője 
állandó összeköttetésben legyen a kivándorlókkal, 
hoffv ha valahol ilyen visszaélés történik, ugy 
azonnal, személyesen lépjen közbe és fel legyen 
ruházva teljhatalommal, hogy a konzulátusoknak 
beleavatkozási joguk se legyen, ha csak erre 
állainjogi szempotból szükség nem lenne. 

Ezek a legfőbb és legsürgősebb teendők és 
ezt minél előbb életbe is keli léptetni. — Ezek-
nek az irodáknak a fen tartása nagyrészt meg-
térülne az államnak, az útlevelek dijának fel-
emelése, valamint a törvényhatóságok csekély 
hozzájárulása révén. 

A közönség szívesen áldoz pár fillért, ha 
tudja, hogy polgártársa á külföldön nincs elhagy va 
hogy gondoskodva van róla idegenben is, hogy 
kellő védelemben részesül ha kell a konzulá-
tusokkal szemben is. 

Ezeknek az irodáknak a vezetői azonban 
csak magyarok lehetnek, a kik az illető állam 
nyelvét bírják a városokban pedig ismerősek:, 
melléje pedig olyan segéderők osztanclók be, a 
kik az idegen ajkú kivándorlókkal is értekezni 
tudnak. 

Örömmel üdvözöljük a kongreszusok mun-
kálkodását, de ne hagyják ' húzódni sokáig a 
dolgot, a legnagyobb siker a gyors életbelépte-
téstől függ és e sikert mindnyájan tiszta szívből 
kívánjuk. 

Károssá Ödön, 

— S z e m é l y i h i r . Dr. K r c s in á r i k János 
Szarvas nagyközség országgyűlési képviselője pár napi 
tartózkodásra ide érkezett. 

— A központi választmány tegnap délután 
három órakor ülést tartott a községháza tanács termé-
ben. A gyűlés lefolyásáról jövő szamunkban lógunk 
részleteseboen ref'eralui. 

— Hírlapi kacsa. Vaimak dolgok az emberi 
életben, mik a legszelídebb lelkületű embert is íciiLu* 
Inteni képesek, lo r t eunek néha tapintailaaságok,..a me-
lyekről méltó kritikát csak azért nem lehet mii, mert 
oiyan Hangon — a milyent ezek a tapintatlanságok 
wegérüememének — nem illik a nagy közönség szá-
mára irni. L>e legalabb hangot keii adnunk annak az 
általános megbotrankozásnaK, a nmiyet annak az állí-
tólagos laptuilósitonak a, c^eiiorszagi lágerben feladott 
tavirata kelteit , mely a.>t a hamis hírt. hozta, hogy 
köztiszteletben auo loi;>pánuuknak, dr. L u k a c s 
t ryôrgynek itjn teleséget, kic városunkban is volt al-
kalmunk .tisztelni, Jjïancensbadbau meggyilkolták. Ta-
pintatiansagnak, Vagy izeden irélának tártjuk e reinhir 
Jvózreadasat a laptudósító részéről, unt a lovárosi lapo-K 
is a czaíolattai egjiilejuíeg kömnek. Tapmiatiausag-
üak óriási; Lreíanak vaivuiero; olyan, a milyenre uri 
ember nem vetemedik. Mire voit iuu jó az egeri tav-
írat ? íveire akarta Vezetni veié a „iiiUósíto'* ur a fő-
városi lapokat, hogy nevetlveSíien aztán a- maga gyar-
íütta „kaosanav1 ? Ha ez volt a terve, nem bi-k-eruJt, 
mert a szazszemu sajtó rögtön eszrevette a lolahat. 
Ma büntetendő cselekmény egy fűtetlen gombnak el-
lopása, miért nincs a büntető könyvben paragrafus a 
roszakaratu koholt hir terjesztőjére ? Vagy nem er fel 
egy-két íillernyi vagyonnal az ember nyugalma ? A leg-
szegényebb ember is gzivesen Malüozua vagyonának 
lelet Írnia nyugalmáért. Az emberi erzes diktálja, hogy 
embertársánK nyugalmat ne raboljuk eJ, feláldozva azt 
könnyelmű íreianak, Isuieteiteu liât megboirankuza-
suukuak ad unie kilejezesi a/, egeri távirat lelett s örü-
lünk, hogy a réinlnr a valónak meg nem felel. 

— O r v o s b a n k e t t volt f, hó 8-án este az 
Árpád Venüegioben. Í tészt vettek ; ür. Sziovák ip-fti, 
úr. Mikolay is i van, Mg. (xlasiier Adoli, dr. Fuksz lguacz, 
ur. .üery Henrik, dr. Takács Izsó, dr. Heiopotoczky 
üyürgy es dr. Faragó Mór. A gyógyszerészek ko-zül Mm-
veCzky Józseí. A vacsora — mely jóval éjfél utánig 
tartott — mindvégig a legkedélyeaebb hangulatban 
loiyt le, — Ugyanez alkalommal a helybeli ugyvéü-
jtíiüiteit es küioubözo réiidu es raugu ugyvedbojLarüK, 
audiátök egyrebze sein akar Vau távol maradni derek 
örvusahiktoi, összejöttek az Árpád nyári kertjebeii, hol 
M „jó bor mellett, zene mellett* kevesbé a kondorost 
MOrusmárüsiíe, nnut nagyratoro i i jaink énekelgettek, 
nem jiaiaíiztvaa e:i élénk jogi esziueçserét folytatni a 
özulió nedvesek minemusegeről $ annak nagy befoJyá-
barol á jogi elet lejlődesere, A vita hajüal tájban oly 
t ehen j^we fejlődött) hogy a leendő fiskális Ujtók közül 
8 m m r n Wobeu m b m elvesztettek lábuk alul a — 

— Esküvő. L ü s z t i g Miksa f. hó 2l-én és 
szik örök hűséget G-rossinaun Paula kisasszonynak, 

/ságon. 
— Országos tornaverseny Csabán. A csabai 

na-egylet, mely már több izben rendezett igen sike-
rült helyi és országos jellegű tornaversenyt, most ismét 
a cselekvés terére lép. Augusztus 20 án, Szent István 
napján torna, atlétikai és kerékpár versenyt fog ren-
dezni Csabán az egyesület, melyen tisztel etd Íjakon kí-
vül számos arany, ezüst és bronzérem fog a nyertesek 
kitüntetésére szolgálni. A nagyszabású országos torna-
verseny programmját Áchim Károly csabai és Michnay 
Gyula pozsonyi tornatanárok most ál l i t ják össze, -Fel-
hivjuk a szarvasi tornászközönség figyelmét a nemes 
versenyre. 

— H a l á l o z á s . Scholtz Gyula és neje szül. 
Baltik Emma fájdalommal.-'jelentik kis leányuk Scholtz 
Mártuskának élete 4-ik évében f. évi július hö 9-én 
történt elhunytát. A korán letört kis virágot 10-én 
délután vitték örök nyugalomra a halottas "háztól az 
ág. h. ev. temetőbe. 

1— K ö z g y ű l é s . Szarvas község képviselő testü-
lete f. évi junus hó 17-én d. u. 3 orakor a község 
tanácstermében rendkívüli közgyűlést tart . 

— L e ü t ö t t a v i l l á m , a száraz nyári időben 
nagy szüloégét érzi a íoldrnivelo ember a jótékony 
esőnek s jön helyette pusztító vihar. Igy történt a mult 
hét derekán is, Kalo János tehetős endrődi lakos he-
reit gabodási pusztáján. Ifigész ni énes lo va volt 
kinn a legelőn szabadon bocsájiva — mi kor a közelgő 
zivatar elöl az öregbéres hajtotta be őket az istállóba. 
A lovak már benn voltak mind az istállóban — s a. 
béres friss herét vitt a vállán — .mikor egy bénító vil-
lámctíapástói a lovak mind egymásra rogytak. A villám-
csapás egyenesen az istálló gerinczén Hatolt be s szele 
az eppen akkor belepő bérest csak visszalökte a földre, 
akinek, azonban nem lett semmi baja. az istállóba szo-
rult 19 drb. lóból 7 drb. megdöglött. Hivatalos felbe-
csülés szerint a kár mintegy 5200 koronát tesz ki. Je-
lentést tettek a íöldmivelébUgyi miniszterhez. 

— Az e l ső a u t o m o b i l . Szombaton délután 
mintegy é ora tájban óriási riadalmat okozott a fó-
Uvczau egy városuukou keresztül Usaba íelé robogó 
automobil. Az automobilon két hölgy és ket férfi ült, 

— Az u j m e n e t r e n d . Mar lapunk mult szá-
mában megemieke/.tunk arroi, hogy tervbe van veve, 
miszerint a jelenleg éjjeli VA órakor induló vonat a 
jövöben esti 8 órakor induljon. Kovid hirüuk nagy 
mozgalmat keltett egyes kereskedői körökben pro es 
coLiira. Egyik része kereskedőinknek helyesnek tartja 
az újítást, a másik nem. Tényleg sokat lehet e felett 
vnatKOznh Ha a tervbe vett nyoicz órás vonat elónyö-
sebb lenne is a helybeli utazó közönségre, viszont 
káros volna a szállodásokra. Me) t azok, akik oly ügyek-
ben keresik fel városunkat, melyeket egy nap alatt 
elvégezhetnek, — nem fogják, mert hiszen nem ia 
szuiiséges — a szállodát igény oe venni, ti igy a hely-
beli ULazök pusztán kényelmi előnyének feiálduznok 
szállodásaink anyagi érdeket. Az elüö egy kis áldozat 
a ívcnyciemnek, az utóbbi tényleges kar okozás, iáőc 
hogy lovább menjek, még a helybeli utazókra sem 
lenne ez oly iöiöite eJönyos, Mert az innen 8 órakor 
iiídüíö vonat -fest M ü csakis a Túrról 9 ó-. 35 pkur 

. induló ugyneve^eti bumlíiioz nyerhet közvetlen osaiia-
kozast, mely Budapestre reggeli 5 órakor ér, lehat oly 
időben, midőn ott semmit sem lehet vegezui. iá igy vagy 
ott szállodába kellene szállni, vagy valami kaveiiazbau, 
lurdoben bevárni azt az idot^ a mig ott dolgunkat ei-
vegezheijUK, a helyett hogy ugyan ennyi ideig itt var-
rniuk,' ami hogy sokkal kevesebbe kerül, talán mondanom 
sem. Kell. Ha csak a Túrról ejjeli 1 ó. 22 p.-kor induló 
személyvonatot nem várnánk meg. Túron varakozván 
mintegy ¿fc órát, mikor is körülbelül ott leunónk^ hol 
a main. polgártárs, 

— H a l á l o s s z é r é n " b s é t l é n á é g ; történt l hó 
11-éü pénteken kura reggel a szarvacj piaczon. Üzabo 
MiUalyne e\ es m4-szailasi lakos vásárlás közben 
sz.ei.utes következtében összeesett. Az első segélyt a 
szerencsétlenség helyén gyorsan megjelent di\ iíelo. 
potoc^^y György kozs. orvos nyújtotta. A szerencsétlen 
asszonyt a koriiazba szállítottak, hol azonban csak-
hamar meghalt. 

— b o r u l j á v t t o l v a j . Érdekes eset történt a 
napokban — mint tudósítónk m e a i t — Ifindrödön. A 
műit iieten Ozako János endrődi korcsmáros reszéfe 
nagyobo mennyísegu ital érkezett a gyomai allomáshuZi 
A Kurcüinaros öznagyi Jfai endrudi fuvarost küldte ki 
erte a vuiiatüuz,- -aki is a szailíimanyt ko.csijttra fel-
rakva iiagy vígan induit hazaleié. Azonban tíziiagyí sze-
rencseiltJiísegere uikozbeu *egy korcsmara aivadt, s az 
ö turua sem leven alio malom, betert a söutesbe egy 
poiiar jólele nusitöre. Mig .a^oubau ö kigyelme beitt 
iiusult, addig egy idegen ur leiült a kocaijara es elhaj-
tatott Devavanya tele. Szomjúhozni ö sem akart, ki-
nyitotta az dgyik paliükav#üi telt hordót s addig szo-
p gaita szép csonaesen nnüak tar talmát , mig a kocsid 
roi tök részegejüi zuliant le -az üt melletti arokba^ I t t 
lalalta meg, a tízüagyi feljelentesere a- tolvaj kerese* 
sere induit ün le r őrmester, kinek* vallatása uián kide-
ruit ; ho c y a porul j a i t tolvaj Vieszt József, korostal•-
csai lakos " 

^ Kicsi a p o r . A nyájas ölvasöi ki tálán 
pen most szidja jázarvas Szaliarai porát, bizonyára meg-
ütődve áll meg e cznnnelj a iejec csóválva kérdeni, 
Vaiijun iiem-e hoiondult még t t ó é l t újságíró ur$ hogy 
i m m yarosüük porát avval meri mégsértéhí, hogy az 
kicsK Mm hát pedig: i m m m m t m W f igy í m 

é r í i f ^ ^ m m ^ P ^ w P 

mintliogy így tart ják, tiszta sornak vélik azt is, hogy 
azért lévén a nyár, hogy por is legyen, ha nincs, hát 
csapnak ök olyan port, a milyen dá nocli ni gewesen. 
Csináljak pedig ezt nagy buzgósággal, de kevesebb 
emberszeretettei: ép olyan időhen t. i. délután 5—6 
óra között, a midőn legtöbb ember jár-kél az ütezáu s 
Ott, a hol legnagyobb a forgalom, t. i. a piaczoii, sö-
pörve az ott levő szemetet oly nagy vehementiávai, 
hogy szerencsétlen polgártársunk, a kit balvégzete vagy 
dolga arra visz. a nagy portól orrát sem láthatja, ve-
tekedne bár az nagysagra a templom tornyaval. Hogy 
azután az ilyen szerencsétlen syttya mint kér áldást a 
sok szépészeti, rendészeti stb. „észeti" hatóság lejére, a mi 
ért a közegészség elleni merényletet megtűrik, arról jobb 
hallgatni. JDe igenis fel kell nekünk emelni szavunkat 
ez ellen s felkérnünk az illetékes hatóságot, miszerint 
hasson oda, hogy többet ilyesmi meg ne történhessék. 

— Gyilkosság. Vámosunkban minden fele álta-
lános consiernátiöt keltett azon pénteken elterjedi hir, 
hogy e napra virradó éjjel egy szarvasi legény egy 
Vele vadházasságban étó idősebb asszonyt megolt. Mint-
hogy azonban a rendőrségnél erre vonatkozólag lapunk 
zartáig semmit sem tudtak, alaposnak kell tartanunk 
azt, h gy e vaklárma a szarvasi kir. járásbíróságnál 
egy pénteken délelőtt lefolyt bünügyi kíhallgatasból 
származott. Nevezetesen Huszárik Mihály 23 éves 
szarvasi lakos ezelőtt pár hé 1 tel késsel veszélyesen 
megsebezte Juhásfc Mari, ^íérj. András Jánosnét sze-
relmi féltékenységből. Ez ügyben volt tanúkihallgatás 
pénteken nevezett bíróságnál s valószínűleg innen s 
ebből folyolag terjedt el a hir, hogy péntekre virradó 
éjjel gyilkosság történt tí/.arvason. 

— M i n t é r t e s ü l ü n k , a Magyar Leszámítoló 
és Pénzvaltó-bank, ezen előzékenységéről általánosak 
ismert- előkelő tóvárosi pénzintézet ujabban jelzálog-
osztályt nyitott s ajánljuk mai számunkban megjelent 
idevonatkozó hirdeteset különösen gazdaközönsegünk 
figyelmébe. 

Ö t é v XLtééXX* 
Ragyogva keit a nap sugára 
A liajnal bíbor tengerén, 
l-logy a ligetben uLuJjara 
bolyongtunk ketten : te, meg én. 
Fürtös iejed keblemre hajrád, 
Könnybe Dóráit sötét szemed, 
Hogy azt susogtam: Isten hozzád, 
ü te elzokogtad: Eg veled. 
Kiváltunk akkor, hitt az élet, 
Harczolnom kellett küzdterén. 
Te esküvél, még visszatérek 
Varm fogsz rám és hittem én. 

Kicsiny iiu voltam még akkor, 
ti te rövid szoknyás kis leány, 
Együtt kerültük, nej de sokszor 
Azt az unalmas íüivoaul. 
Mért is jártunk von iskolába, 
Hisz' joiJD tanítónk volt nekünk 
ivunt lu pónált ott szekundába; 
Ámor volt a mi mesterünk. 
0 tanított meg arra minket, 
Hogy itt e földön drágább kincs 
Mint, a mely kapcsa sziveinknek 
A szerelem, semerre sincs. 

ti szent esküvel neki fogadtuk 
l ia megjövök öt év után, 
U utálkozunk majd, hol elváltunk 
&gy n y á a napnak hajnalán. 
Vissz eljöttein. Többé nem gyermek, 
Férh lettem, ah férfi már, 
iíit az elet erőssé edzett 
búk keserves, nehéz csatán. 
ti te volnál — káprázik tán* e szem 
A rövid ruhás, kis leány, 
l i i annyi remest suttog nekem, 

" ' " "" ez csupán. gy t 

Hogy nem igaz, mit halvány ajkad 
Halkan, susogva mond nekem, 
Hogy engedett csábító szónak 
Ks 111 áse lett a kedvesem. 
Oh mond hat keriek, szólj már végre. 
Hogy alom ez es nem igaz; 
Könnyes szemmel 1 elnéz az égre 
Ks szol a l ány : nem álom az . . , 
. } . Ragyogva kei a napsugára 
A hajnal Dinor tengerén, 
Hogy veszve üdve, boldogsága 
Fajon siratja egy legeny. 

Satacz Elemér. 

A kis boszniai helyőrség tisztjei együtt nvarad-
...„ ebed után a kantiu külön szobajaban. Kuuu esett 
az esó, linóm csöppjeiböi mintha valami szürke fátyol 
szűrődött volna, mely ráborult mindenre. JSgyike volt 
azokuak a reittjueies délutánoknak, a mikor az unalom 
agyongyötri szinté megoii az emberek lelkét. A szobá-
ban nagy csöndesség volt, igy hallották meg, a mikor 
iáörter íohadüagy egyszerre lölsóhajtott, Mindenki fe-
léje fordult, A kémény, daliás ember p é ^ Wuek 
olykor h e t i i g sem'ha l lo tok m ú h « MI ÍHItS J W ft 



ké'heletlen szigorúságáról, kibámult a nagy szürké-
ségbe, are/átí a meghatottság nyomai látszottak. 

— Mi bajod, főhadnagy Ur ? — szolt hozzá G-ar-
ten Miklós, a kadét, 

A főhadnagy nem válaszolt. Csak nézett, nézett 
ki a szürkeségbe, aztán csöndesen szólt, szinte magá-
nak mondva: 

— Milyen szomorú idő! Az ablakon lepergő eső-
-csöppek szinte olyanok, mintha könnyek volnának . . . 

Hirtelen elhallgatott. A tisztek egyre jobban el-
csodálkozva néztek reá. Rideg, zárkózott ember volt 
Borter főhadnagy. Mint embert nem tudta kiismerni 
senki, mint katonatiszt, egyike v o l t a legkiválóbbaknak. 
Suttogtak valamit, hogy valamikor a lovasságnál szol-
gált s hogy végre idekerült ebbe a kis bosznyák fa-
luba bakatisztuek, annak van valami nagy története. 
Bizonyosat nem tudott senki, de a i ra esküdni mertek 
volna, hogy Borter főhadnagyot e pillanatban annak a 
régi törteueínek az emléke bántja. Unszolni kezd lék, 
hogy beszéljen, majd megkönnyebbül. Borter főhadnagy 
elmosolyodott. 

Igazatok vau, egy régi történet. Bécsben, az ulá-
nusoknái Szolgáltain, mint hadnagy. Az apám volt az 
ezredes. A, nszti bálon megismerkedtem X. gróf Gábor-
nak leányával. Jára tos leltem a családhoz, beleszeret-
tem a lányba, az meg én belém. E z t meg is mondtuk 
egymásnak. Az apám észrevette a dolgot, puhatolázott 
és nemsokára rájött , hogy azt a leányt nem szánták 
nekem, nem is adnák semmiképpen. A-¿évi tehát rám 
parancsolt, hogy szépecskén szüntessem be a tábornokek-
nál a látogatásaimat. Én persze épen az ellenkezőt 
cselekedtem. Fel jártam, meg aztán titokban is talál-
koztunk a mikor a leány anyjaval künn sétálgatott a 
Práterben, vagy a városban. Mindig tudtam mikor és 
hová mennek. Már menyasszonynak és vőlegénynek 
tekintettük egymást. Én elmondtam a leánynak min-
dent, az akadályokat, ő csak azt felelie mindig, szeret-
lek, meghalnék nélküled. Tudtuk, hogy rendes utón 
nem boldogulunk, azért elhatároztuk, hogy ha majd 
bál lesz nálunk, én feljövök s majd a leány az egész 
társaeág előtt megkéri az én kezemet. A bál napja 
elérkezett. En éppen öltözködtem, a mikor egyszerre 
betoppan a szolgálattevő altiszt és hozza a parancsot, 
hogy azonnal menjek a kaszárnyába, onnan pedig egy 
szakasz ulánussal tüstént utazzam Prágába és maradjak 
ölt harmincz napig. A parancs apumtól az ezredestől 
jött. ifin elolvastam egyszer, kétszer aztáu elmosolyod-
tam és a parancs hálái a ezt irtam ¡ M a j d h o I n a p ! 

Komoly szándékom volt elmenni a bálra, de nem 
mehettem még sem, mert egy óra múlva betoppant 
atyám a kivel szörnyű jelenetem volt. A bál nélkülem 
esett meg, de Prágába sem mentem. Ezér t aztán hadi-
törvényszék elé czitáltak és megfosztottak a tiszti ran-
gomtól. Közben nem volt rá mód, hogy még hit t is 
halijak a leányról. Azon a napon aztán, mikor mint 
közlegény javában puc-oltam a lovat az istálóban, 
beállíi egy paraszt fia egy levéllel. Csak ez volt benne. 

„Mi történt magával. Miért nem jött el* talán 
meggondolta a dolgot ? Tudom, hogy voltak akadályok, 
de most beszélni akarok magával, jöjjön fel hozzánk 
azonnal. AdáU" 

Visszafeleltem, hogy én közember vagyok már, 
elvesztettem a tiszti rangomat, az istállóból nem me-
hetek vizitbe, majd változnak a dolgok, ha igazáu sze-
ret , várni fog türelmesem Ha akarnék se mehetnék, 
mert hatvannapi kaszárnya áristomoni van. 

Er re a levélre is kaptam választ. Csak ennyit: 
fogadja részvétemet, de nem vagyok abban a helyzet-
ben, hogy közemberekkel érintkezzem* 

Mindazoknak, kik felejthetetlen 

gyászos elhunyta alkalmából szives rész-
vétükkel fájdalmunkat enyhíteni igye-
keztek, legmélyebb köszönetüket mond-
ják ez úton 

Scholtz Gyula és neje 
szül. Baltik Emma. 

állandóan nagy-becskereki sör kimérés 
1 p ö l x á i r 7 I c r a j c z á r . 

Ugyanott DRÉHER SÖR is méretik állandóan. 
Július 31-én este vasutasok bucsu-estéje halvacsorával 

egybekötve lesz megtartva. 

Nemeskéh 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szarvasi kir. járásbíróság, mint tkvi ha-

tóság közhírré teszi, hogy a Pollák és Silberstein 
szarvasi czég végrehajtatónak özv. lfj. Szappanos 
Gfyörgyné Megyik Zsuzsanna végrehajtást szen-
vedő elleni 112 Ii, 36 f, tökekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a gyulai kir. törvény-
szék (a szarvasi kir. járás bíróság) területén fekvő 
s a szarvasi 3176 sz, tjkvben A f 1. rsz, a. fekvő 
4232/a—lhrsz . telek szélmalom és malomházra-
az árverést 800 K-ban ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan az 1902. évi augusztus hó Í4-Ík 
napján d. e. 8 órakor a szarvasi kir. járásbíróság 
árvrerelö helyiségében megtartandó nyilvános árve-
résen a megállapitott kikikiáltási áron alul is 
eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/o-át vagyis 80 koronát készpénz-
ben, vagy az 1881. L X tcz. 42 §-ában jelzett 
árfolyammal számított, és az 1881. óvi novem-
ber 1-én 3333. sz. a, kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpa-
pírban a kiküldött kezéhez ie/enni3 avagy az l ö ö l 
LX tcz. 170 ¿>-a értelmében bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza-
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Szarvason, 1902. óvi május hó 15-éii. 
A kir* járásbíróság, mint tkvi hatóság, 

Mészáros 
kir. ibiró* 

Van szerencsém Szarvas város és vi-
déke t. közönségének b. tudomására hozni, 
miszerint Szarvason Tajber I. G. czég alatt 
vezetett 

üzletet átvettem és azt saját nevem alatt, 
vevöközönségem legnagyobb megelégedésére 
lelkiismeretesen folytatni óhajtom. 

A fővárosban évek hosszú során át 
szerzett szakképzettségem már magában véve 
is elegendő biztosíték arra nézve, hogy a t. 
vevöközönséget pontos, gyors kiszolgálásban 
részesitendem. Áraimat pedig, tekintettel arra, 
hogy a legolcsóbb beszerzési forrásokkal 
állok összeköttetésben, a legolcsóbb árakon 
tudom megszámitani. 

Megrendelések kívánatra mindenkor a 
házhoz szállíttatnak. 

A t. vevőközönség b, pártfogásába aj ánlva 
magamat, maradtam 

kitűnő tisztelettel 
Varga Ferencz. 

n i r 

j * n -utcza 6, sz. 

• r 

A bank ujabban a 

I I * I II 

vette fel üzleti körébe. 
Jelzálog kölcsönöket engedélyez 

városi nagy bérházakra saját kibocsátású 
4 százalékos záloglevelek 

alapján 20 éves, 30, 40, 50, 60, 65 és 70 
éves törlesztésre a legelőnyösebb feltételek 
mellett. 

A l)e?iyujtásokat a leggyorsabban bonyo-
lítja le; minden megkeresést 48 óra alatt 

válaszban részesít. 

A 
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Tessék mintakönyvet kérni! 
Évi termtíléd: fttíÖAÍÉSí 
362000 gép, "V. kerület* Yáczi-üt 30* 
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F R A N K L I N-f éle 

c t g v c t r 

Arany János 
Arany László 

Bajza József 
Czuczor ü . 

Garay J. 
Kemény Zsigmond 

Szigligeti Ede 
Tompa Mihály 

Vajda János 
Vörösmarty IVlmaly 
munkái 

Az öt kötetből álló első"? 
sorozat megjelent;. 

Tar ta lma: 
Arany János munkái Ja 
aa^to a»á rendezi Kíedi fr igyes. 

Vörösmarty munkái I. 
sajtó alá rendezi Gyulai Pál, 

Tompa M. munkái I. 
sajtó alá rendezi Lövay József, 

(xarai János munkái. 
saj io alá rendezi Ferenczi Zolt, 

tr. szmmuvei. 
eajto ula rendezi Vadnay Károly 
ÜJ ̂ yüjtemenyt kiegöszitx 

a FRANKLlN- le l e 
MAGYAR 
R E M E K Í R Ó K 

g y ű j t e m é n y e i n jelennek meg< 

s z í n m ü v e i 
o kötetben 

kiadja a i í isfaludy-Tár-
aasáig, melyet iíöcve 30 
korona helyett iáU korona 
kedvezmenyes aron kap-
nák 

m a s 
ez íüoazerínt. ki nem adliaija/ 
mert kizárólagos kiadó joguk 

a Franklin-Társulaté. 

Ajs 55 kötetes gyűjtemény 
ára 220 korona. 

Magyar Kemekirok 
megrendelői. 

Havi részletfizetésre 
beszerezhetők. 

Vigyázat a ™ 
hogy a kínált gyülteményben a 
fönt felsorolt irók beníifoglaU 
ta tnak-e? 1 

0 
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Egyedül valődi angol 
Thierry A. gyógyszerész 

Egészségügyi hatóság; által megvizsgálva és ajánlva. 
Áz üvegek felszerelése a keresk. törvény minta védelme alatt áll. 

:ut dsf GchM'tjtnísUAíitíCtó 
/ • " 

1 ¿ITflSíyín 

E balzsam belsőleg és külsőleg használható. E z : 1. Utolérhetetlen hatású gyógy-
szer a tüdőnek, a mellnek minden kóros állapotban, enyhíti a hurutot, csillapítja a váladékot 
véget vet á fájdalmas köhögésnek s kigyógyítja a legrégibb bajokat. a. í w a n o hátasa van 
a: turokgytiiadas, reködtbeg es a többi törokbajokiial. 3. Alaposan elűzi a lazakat. 4. Meg-
lepően gyógyítja a gyomor, s a bel betegségeket és szaggata^okat a testben. 5. bzeliden 
mozdítja elo a székeiést s a vér tisztulását, megtisztítja a ~veseket? megszabadít a búsko-
morság tói s a hypoclioudriától, javít ja az étvágyat és az emésztést. 6. Nagyszerű szolga-
iatokat tesz logiajáskor, od vasfogaknál és szajrothad&skor s altaiábaü műiden fog- és 
szájbajoknai, megszünteti a lelbutogest, a szájnak s a gyomornak bűzét, 7. Külsőleg cso-
dálatos gyógyhatassal bir a sebekre, uj es regi íoriauasokra, orbáncz, kiütést, varak, 
megfagyott es megégetett tagokra, rüh, fekély s bőrduzzadas esrepedes stb. esetében, meg-
szűntén a iej-lajaöi, zúgást, özaggaiasi, koszvényt, füfíájüalmat stb. Ügyeljünk mindig pon-
tosan az itt latiiato zöld apácza védjegyre. Hamisitastól legjobban ínugóv az, ha közvet-
lenül tóiéin gyáramból renueluek eredeti szab. cartonökban Ausztria-Magyarorszag minden 
postaállomására bermentve 12 kis vagy 6 üupla üveg 4 korona, Bosznia es Herczegovina 
részérő 4 korona 60 fillér, l evesebb nem küldetik széjjel. Szétküldés csak elörelizetes 
vagy előleg küldése melleu. 

r m 2 holott U l i ü d e u féle és fajta, még oJy régi sebre biztos gyógyulást talál és 
• majd nem mindig elkerüli a íajdaiinas es veszélyes operálást valamint amputalást 

Tljieífil ^ gjóg^zeíé^z egedül valódi Genti íol ia-kenőcs 
használatának, rendkívül jó hatású, a sebek gyógyulásánál valamint a fájdalmak enyhítésénél utolérhetetlen. 
A valoüi centrfoiium kenóc« alkaimazható: a gyennekagyasok rossz termeszetu melibajainál, szoptatok niell-
Keményedese, a tej elapadásának, az orbancznak .eseteiben, továbbá mindenfele regi servek, Uu- es csont-
nyilasok, sebek, lojyásuú, dagadt lábak, s cs-ontevesedésekneJ, vágás, Sziirás, lövés és utes aital előidézett 
sebeknél ; az idegen testek, pi . : üveg, szálka, homok, tövis, serét stb- eltávolításánál; mindenléle daganat, 
kinövés. képződmény, karbunkulus es raknál ; vegre pokolvar, korömféreg, körömgyüies, a iabnakjaráskuzuen 
történt kiseoesülése, lagyás es egetes okozta sebek, a betege* es gyermekek íeKves altali kisebcsulése, to-
rokdaganat meggyűlt ver, íüizugas stb. stb. eseteiben. — A szállítás wkizárólag: az összeg eióie küldene mel-
let c eszközöltetni, l í é t tegeiy csomagulassai postai szállítás díjjal együtt 3 Korona öO 1111 er. Számos 
eredeti bizony ixvány rendeiüezesre all. Ar ra kerek mindenkit, hogy; óvakodjék a liatasneikun ha-
mrüiiasok v e v e ^ o i s arra ügyeljen, hogy a tegeiybe ben van-e a fenti vettjegyem es czégem : Thierry 
(Adolf) Limited gyógytara az „urangyaihoz" Fregradában, e^et^. 

^ iUztsn gyógynaiaöUxvOan íeluimuinatatian ket szer nemcsak a romlásnak nincs kitéve, sót ellenkezőleg, 
minél régibb, anuai ertékesehb és hathatósabb, nem art sem a fagy sem a forrosag, tehát minden évszakban 
használnátok. Majdnem minden esetben segítenek es eredménynyei járnak, leg^iaoo az orvos erkeztéig, ter-
mészetesen nem szabad hamisítványokat vagy hasonló feldicsért ertek- es iiataáneikuii úgynevezett pótszere-
í̂ et* venni, melyekért a pénzt Haszontalanul dobjak ki? naneiii mindig ezen reg kipróbált, olcsó ós megbízható 
emellett teljesen ártalmatlan, vilaghirü szereket kell nasznalni, meJyekuek ininüen családban az eshetőségre 
keszeuietben kellene lenni«, JfctoJ olyant nem kapun.*, meiy a vaiódisag minden jelet magán viseli, rendeljük 
aieg egyszerre direkte es czimezzuk: 

Thierry (Aidolf) Limited »Őrangyal-gyógyszertár" Pregrada Rohítsch-Sauerbrunn 
mellett, Központi raktár Budapesten Török x. gyógyszertárában, Zagrabban Mittelbach gyógytárában és 

Bécsben Brady L. gyógytárában. 

t.-cz. 102 §-a 
mében közliirré teszem, hogy a szarvasi kir 
járásbiróságnak 1902 evi V. ¿80/1. számú vég-
zése folytan Jür. Uiasner Adolf ügyvéd által 
képviselt Popper Mária javára Lichtenstein Manó 
(Miksa) ellen 160 korona s jar . erejéig 1902. 
evi ápriüshó 14-én íoganatosiiott kielégítési vég-
rehajtás alkalmával le es íeiül foglalt és 928 
Ív 20 í-re bucsüit kővetkező ingóságok, u, ui. 
billiard vendéglői és kávéházi felszerelések, 
ágyneműéit és bútorokból álló ingóságok az 1881. 
évi 60. t.-cz 67, §-ának tigyelémmel tartasa 
mellett nyilvános árverésen eladatnak, 

J£mez árverésnek a szarvasi kir. járásbíróság* 
-ík évi V. 280/1. számú végzése folytan 

160 korona tőkekövetelés, ennek lU02 évi május 
juó 1 napjától járó 57o kamatai, vaitödij és eddig 
összesen Ív. 36 fillérben bíróilag már meg-
állapított költségek, erejéig Szar vason, alperes 
lakasan leendő inegtartasara iy(j2 évi JUÍiUS hó 
Ib-iK napjanak délutáni ó orajat uaianaoui Kitűzöm 
es aniiuz a veuiu szandtuxuzókat oly megjegy-
zéssel hívom .meg, bogy az érintett ingóságokat 
az 1881. evi h K . t.-ez. 107. és 108.-§a értel-
mében kéözpénztizetes mellett, a legtöbbet ígérő-
nek, szükség esetén becsáron alui is eladom. 

Amenyiben azi elárverezendő ingóságokat 
mások le és felülfoglaitatták, és azokra ki-
elegitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
Ib t í l . evi jüX, t,-cz, 120, értelmeben ezek 
javara is elrendeltetik. 

Kelt Szarvason, 1902 évi julus lió l-3ő 
án. 

Magyar Mihály^ 
kir. bírósági végrehajtó. 

De nem 
Tokban a 

Zacheflin, a szivem is dobban, 
el) ha kinálnak tokban, 

van f haszontalan dib, d á b ; 
se. féreg, se a 

! 
Legyen áldott a ki készíti 
S valahol függ ft Zacherlin 
Ott kapható Zaeherlin egész 

a 
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